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O p r a v ii l i t v o, na katero naj ae blagovoli jo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne reči, je v „Narodni t i ska rn i " v Kolmanovej hiši. 

I Z JP4 kt4 kI 'R>lll"K"A - l . j i i i i . 

[Izv. dop.) 

K a k o r p r i vsacem narodu, tako je tudi 
v ruskom več strank, k i so patrijotične, na
rodne, a se vendar ne skladajo v vsem, ne 
skladajo v nazor ih, po katerem p o t u se pr ide 
do ci l ja, da si j i m je c i l j j eden i n is t i , s lava 
in blagost naroda ruskega. Zdaj pred vojsko 
se p r i nas opazujejo z las t i dve stranki . Obe 
s t i za vojno, ker je car besedo založil z a njo 
in ke r narod silno terja, da se osvobode slo
vansk i bratje v Turčiji. Jedna je za to, da 
se vojna ne začne pre j , predno bode E v r o p a 
Rus i j i meč izročila v r oke . Neko l i ko , pravi jo , 
j e uže to doseženo s konferenco. Še bolj bode, 
nadaljujejo, kadar se v k ra tkem času izkaže, 
d a turška us tava i n vsa reformska komedi ja 
ne velja nič. T i b i torej rad i Se dalje d ip lo -
mat i z i ra l i , previdno čakali že bolj ugodnega 
t r eno tka . T a s t ranka je mala, a l i upi ivna. 
k e r k njej spada dip lomaci ja i n del ar is tokrac i je . 

D r u g a in sicer vel ikansko večja, prav za 
prav prava narodna stranka hoče, da I lus i ja 
precej v boj stopi z a Slovane, ne glede na 
Ev ropo . Zdaj Ev r opa v id i , da njena konfe
renca nij nič dosegla, dosegel bode r u s k i meč ! 
„Mi ne najemniki i ne slugi Evrop i , m i ne 
matitel j i (maščevalci) za jeja porugauniju čest," 
kličejo t i R u s i s ponosom. Naša borba ne 
ve l ja za avtoriteto Ev rope , nego za svoj i n 
teres, za svoje razvit je i razvitje S l a v j a n -
s t v a , naša deviza je v besedah velike carice 
r u s k e K a t a r i n e : „K to ne nahodit sebe po-
mošči v samom sebe, tot ne najdet j e ja v 
pomošči drugago. " 

Vse kaže, da bode gotovo zmagala druga 
s t ranka , vojevita. Priprave za vojno se po 

P r i ž i g a l e c . 

(Roman , v angleškem spisala M i a s BI. C u m m i n s 
poslovoni l J.) 

Deveto poglavje. 
( D a l j e . ) 

„Draga moja, m i s l i l sem, da vas bode to 
vesel i lo. V e d e l sem, da bode A r m i n orgij a l in 
razen tega videvši vas, kako ste bledi, sem m i 
s l i l / d a vam bo sprehod dobro d e l . " 

; „Del m i je tud i dobro. Počutila se prej 
nijsom^dobro, a manjkalo mi je ravno hladne 
s a p e / v e d e l a sem, d a b i me okrepčala, a gospa 
E l l i s o v a je imela to l iko dela in sama, vi veste 
ni jsem mogla i t i . " 

„Mislil sem, da bodem t u našel gospoda 
Cooperja, našega ce rkven ika , " reke l j e gospod. 
„Moram ž nj im govor i t i zarad sv i t l obe ; po-
poludnevi so sedaj k r a t k i i n tako rano se 
zmrači, da ga moram prosi t i , naj nekol iko bolj 

vsem carstvu poznavajo. Zahtevanje, da s v i t a 

Rusi ja izpolnjuje svoj slovanski poklic, pre-
siluo j e , da bi se moglo prez irat i a l i zadavit i . 
Novine naše dan na dan prinašajo članke 
skoro le o tem predme tu . V prozi in v verzih 
se bud i slovanski d u h . V pogovorih se čuje li
ta predmet . Jaz ne v idim, kako b i možno bilo, 
da b i se vstal i duhov i mogli poleniti in utišiti. 

II koncu še to : Genera la ČernjajeveKa 
izgnan je iz vaše P rage je mej tukajšnjimi naj
boljšimi novinami vzbudi lo al i prouzročilo mnogo 
člankov o Avs t r i j i . Piše se z vel iko ironijo, 
a l i k e r imam izkustvo , da ste mi jednake iz
piske vselej črtali, menda iz obz i ra na vašo 
t iskovno svobodo, niečem vam jih pošiljati. 

Politični razgled« 
N o t r a n j o i t4 K « ' l e . 

V L j u b l j a n i 25. januarja. 
Iz se javl ja, da miniaterstvo nij 

dovol i lo novinarju Jos ipu K i m u , k i je iz 1848. 
leta iz Prage pregnau bil in zadnji čas ure-
doval , ,Agramer Z t g . u , v rn i t i se v rojstveno 
s i mesto Prago. 

Iz i*vittv se telegraf uje 24. j anua r j a : 
Denes je bi l p e t u r trajajoč shod avstr i jsk ih 
in magjarsk ih m in i s t r o v ; od obeh stranij se 
je živo dajalo i zpozuava i i pripravl jenost zje-
dinjenja. J u t r i bode zopet en shod p r i T i s z i , 
potem pa najbrž j eden pr i cesarji. 

Minsi se vedno pripravljajo za boj. Piše 
se, da se bode p r o t i Turčiji postavilo 500.000 
mož. Min is ter notranj ih stvai ij je na vsa ,,zem-
stva* ' (okraje) razpos la l okrožnico, ka te ra po
življa, naj se precej delajo priprave za mobi
l iz iranje ,,narodnago opolčenija" a l i črne voj
ske. Gubern i ja lm okraj i imajo najprvo zazna
movat i one osobe, k i j i h smatrajo sposobne 
za poveljnike „družin" i n „satni j u . Potem 
ima jo : 1. pr ipravl jat i orožje za ratn ike . 2. 

Obleko in drugo potrebe preskrbet i , mej t em 
/. veza za vsaj 14 dnij, dok ler vojni m in i s t e r 
„opoJĆenja" ne sprejme v svoj račun. 3. Z a 
vsako družino se ima p resk rbe t i pratež (tren). 
Min i s t e r zemstvain podaje kredi t , katerega 
•iubernijalna blagajnica takoj izplača, Zemstva 
mora j o to l iko pr iprav i t i , d a s«' na carjev ukaz 
opolčeuijo takoj lehko začne g ibat i . — Največ 
ratnikov, k i j ih kak gubernij lehko postavi , 
je 15 .000 mož, najmanj 0000 Kusiju pa šteje 
(JO gubernij , izvzeinši Kavkaz , srednje-azijska 
ozemlja i n iztočno-morske provincije, ki imajo 
svojo vojaško upravo. Torej bode ta rezervna 
vojska ve l ika . 

TTHrški ve l ik i v e z i r Midhad-paša je dal 
izde lat i ve l iko jako svobodomiselnih prod lag za 
„parlament**, mej tem tudi tiskovno postavo, 
Katera t i skovne pregreške postavl ja pred po
rotnike. Bržkone pa par lament ne bo imel 
časa bavit i se — v E v r o p i — s temi v T u r 
čiji neizvršljivimi predlagam!. 

Iz Špttttifv se poroča, da se v o k r a j i h 
Uaskov zopet upori pričakujejo. M a d r i d s k a 
vlada jo posla la tja 4O0O žandarmov, da bi 
po s i l i j ema l i r ekrute . A l i l i a s k i nečejo v voj
sko stopit i , rekši, da je to pro t i n j ihovim sta
r im pravicam , , fueros u , z a to rajši pobegajo 
v gore i n se tam na upor zb ira jo . 

Dopisi. 
I z fetnj4kr»k€»jr*l 24. j an . [Izv. dop.) 

Uže večkrat sem hotel i zpregovor i t i besedo o 
t em, k a r m i denes na srcu leži. N a spodnjem 
Štajerskem imamo v raznih trgih večkrat na 
leto semnje. N a teh Bemnjih se navadno k l a 
tijo okolo nek i magjarski j u d j e , k a t e r i slabo 
blago za dobro prodajajo i n z pr i l i zn j en imi 
besedami Čestokrat naše kmete pehari jo . Z a 
rad i tega b i ljudem k l i c a l : varujte se t a k i h 
judovsk ih pri tepinov, k o j i l e radi l judi gol ju
fajo in dero. Kup i t e raje b laga pr i domačih 
poštenih trgovcih, če tud i plačate par novči-

odpre zagrinjala, drugače j u t r i ne morem či
tat i svoje pridige. Moreb i t i je v žagradu, vsaj 
v soboto večer j e zmirom tu . Najbolje bo, 
m i s l im , da ga poiščem." 

T a hip ravno j e stopi l gospod Cooper v 
cerkev i n zagledavši duhovnika, približal se 
mu j e ; ko je slišal, kaj ima zarad svitlobe 
stor i t i , videlo se je , da b i ga rad pros i l , uaj 
b i ga spremi l nekam, kajt i gospod duhovnik 
j e pokaza l na mlado gospo rekoč: „Zdi se mi 
da moram denes i t i t i j a ; i n ke r vi prav i te , 
da imate čas, bi lo b i škoda, ko b i ne šel; a 
ne vem — — " 

Po tem obmivši se k gospe, je r e k e l : 
„Emilija, gospod Cooper želi, naj bi ga spre
mi l k gospe G l a s sov i ; zd i se mi , da moram 
vas zapust i t i za nekol iko časa. A l i hočete ča
k a t i , d a se vrnem V Ona stanuje v bližnji ul ic i 
a moreb i t i se bom nekol iko m u d i l ; gre namreč 
za neke knjig« iz knjižnice, k a t e r je nekdo 
objestno pomazal ; bojim se zelo, da je naj-
starši deček nje to s t o r i l . D o j u t r a moram to 

s tvar pre i skat i , in denes večer mi je skoro 
nemogoče še enkrat hod i t i tako daleč; d r u 
gače b i ne mis l i l na to, da hi vas z a p u s t i l . " 

n O , idite v sakakor , " r e k l a je E m i l i j a ; 
n ika r se ne zadržujte. L jubo m i bo t u sedeti 
in poslušati godbo. Orgi janje gospoda A r n i m a 
mi dela ve l iko veselja i n nij mi dosta mar , 
ko l iko dolgo moram čakati. Za to gospodine 
A rno ld , vas prosim, ne prenaglite se zarad i 
mene." 

Gospod Arno ld je po teh besedah sk len i l 
od i t i , in je najprej gospo peljavši na stol 
pod prižnico, zares odšel z gospod Cooperjem. 

Ves ta čas bi la je J e r i c a nezapažena ter 
popolnem m i r n a sedela na vršnji stopnjici , k jer 
jo je prižnica zakr iva la , d a j e njjso v ide l i . 
Komaj so se v ra ta glasno zaprla, vstal j e 
otrok, t e r je j e l dol i i t i . T a hip, ko se j e 
Jerica zmaknila, zganila se je gospa prav b l i zu 
sedeča, ter j o z nekoliko začudenjem v s k l i k -
n i l a : „Kdo j e t u ? " 

Jer i ca j e mi rna obstala, ter nij odgovo-



-cev več; vsaj dobi te dobro blago in dobro 
blago nema plačila. — Ogersk i a l i magjarski 
judje hočejo vedno le našim poštenim kmetom 
k r i p i t i , d ruzega pa nič. Tedaj ne podpirajte 
t a c i h mag ja r sk ih a l i nemških j udov, držite se 
domačinov. — Se nekaj našim občinskim za-
stopom in žnpanom. Navada j e v t rg ih , da 
na semenj živina stoji na trgu, goveje je 
povsod, da človek ne more iz hiše; tud i vož
nja od jed nega kraja v drug je nemogoča. 
<2estokrat pel ja g lavna cesta ravno skoz i t r g 
i n skozi p r i t i j e jako težavna naloga. Dalje se 
po vsem t r g u nakopiči to l iko živinskega blata , 
d a t r g po ce l teden smrdi. A l i nij to nezdravo 
i n škodljivo? P a tud i grdo za take trge, k i 
hočejo bit i bolj „nobel". To se v mestu ne 
godi . Tam imajo posebne prostore za živino 
odmerjene. A l i bi tržani ne tudi tako stor i l i? 

I z I H i m i J t l 24. januarja [Izv. dop.] 
K e d o r ve, k a k o silno imajo Nernci ušesa za-
mašena za vse, ka r diši po Slovanstvu, kako 
se grdijo in skruni jo v nemških časopisih in 
knj igah najslavnejši slovanski učenjaki, l i terat i , 
po l i t i k i i td. , k a k o „moderni" Nemec temu opo
vrgava vse, k a r nij nemškega, kar nij v nem
škem duhu, kako zaničevalno pišo in govore 
N e m c i osobito o poslednjem času nemško d u 
najsko židovstvo in Nemštvo, k i ima malo da 
ne vso dnevno l i teraturo v svojih pesteh, kako 
se t i Abrahamovc i štulijo v vsa javna društva, 
t e r da je kont ingent te l i po svojej pr is i l j ivost i , 
židovskej eneržiji in zopet pasji pr i l i z l j ivost i 
v vseh dunajsk ih stanovih svojo znamenito 
ro lo igra, ta bode umel, s kacimi predsodki 
sem nedavno se svojimi tovariši stopi l v dvo
rano, kjer se j e imelo predavat i o najslavnej
šem našem pesn iku v dunajsko nemškem dru
štvu „Verein der L i teratur freunde" . Z a i z 
vrstno predavanje bilo mi j e porok ime H . 
Penna , k i je izboren čestitelj in prestavi j atelj 
P r e Š i r n o v i h poezij. Mnogo je t a mož p i 
sa l v nemških knj igah o našem Preširnu, ve
l iko pesnij P r e Š i r n o v i h j e preložil jako do
bro v nemški j e z ik ter j i h priobčeval v nem
ških kn j i gah , nemških lepoznanskih l i s t i h , 
„Krst pr i S a v i c i " j e i zda l v posebnej broširi 
uže leta 1807 l e t a s životopisom Preširnovim 
na svitlo. Mnogo pesnij j e ponemčenih v raz
n i h letnikih nemške knjige pod naslovom „Die 
D ioscuren" i n v stoprv letos izišlej knjigi F e n -
novih poezij pod imenom „Die Gos tal t e n a na 
haja se v izvrstnej prestavi Preširnova „Neiz-

trohneno srce," „Das unvenveste Herz , nach 
dem Slovenischen des France Preširen," se 
je tudi nedavno dek lamira la v dvorani fUisen-
dorferjevi. kjer se umetniki glasbe in pesniki , 
kakor tudi pevci proslavljajo. 

V društvu prijateljev l i t e ratur je torej 
H . Penn v dvorani „Hotel M i i l l e r am G r a b e n " 
imel prezanimivo predavanje o P r e š i r n u in 
njega razmerah in upl ivu na Anastaz i ja G r i i n a . 
Poda l je predpravitel j najprej natančno bio
grafijo, naslaujaje se na slovensko izdajo P r e -
širna od J . Jurčiča in J . S t r i tar ja . (Mimo 
grede naj omenim, da bi bilo morebit i zopet 
Čas, izdat i drug nat is ove knjige, k e r j e uže 
nikjer več nij dobiti . ) Povedal nam je , pod 
kacimi razmerami j e F r . P r e š i r e n narodi l 
se, vzrasel , šolal s e ; kako je izpoznal se z 
grofičem A . Auerspergom, kojega učitelj j e b i l ; 
kako je Anastazij G r t i n sam pr ipoznava l do-
brodejen upliv svojega učitelja n a njegov mlad i 
um in s r ce ; kako je lepa ozka zveza obje
mala „dva najslavnejših mož K r a n j s k e ; jeden 
ar is tokrat po svojej nemškej izgoj i pr imoran, 
delovati kot nemški pesnik, drugi prave l jud
ske korenine sin, k i j e podari l svoj im slovan
skim bratom um in srce, k i je peval i n pr i 
zadeval se vsemogočnim žarom bogatega svo
jega pesniškega s r c a . " K a k o i z p o d b u j e -
v a l n o j e P r e š i r e n n a G r i i n a u p l i v a l 
i n p o d p i r a l n j e g a p e s n i š k e p r o i z v o d e , 
s k a k o b o g a t i m i n a z o r i o s v e t u i n 
z g o d o v i n i j e t a k r a t š e m a l o z n a n i 
slovanski poet njega navdajal, to pripoznava 
pesnik „zadnjega v i t e z a " sam v krasnej pesni, 
k i jo je pel na spomin Preširnov. G o v o r i l je 
dalje o dobi pred marcem 1848, k i j e v ladala 
na slovenskih t l eh , kako so i z v r s tn i možje, 
kot Čop, Smole, K o p i t a r , M e t e l k o i n drug i 
nastal i , koje Slovenci s ponosom mej svojce 
štejejo; t i s podvzeli se pogumom in uspehom 
domače jezikoslovje, zbujenje s lovenskega na
rodnega duha. B i l i so pre iskova lc i , misleči, 
učeujaki; tedaj stopi l je nakrat P r e š i r e n 
mej nje, ta genijalni navdušeni pesnik, i n go
vor i l je svojemu l judstvu v pr i s tnem njega je
z iku , l judstvo ga je ponimalo in presunjeno 
prisluškivalo je glasom, kakoršnih do ti ja nij 
še slišalo. Preširen postal j e l jubl jenec svo
jega naroda, a njegove pesni postale so imetje 
narodovo. Njegova kn j i ga j e umetel jno delo 
v besede popolnem pomenu. 

V razporu se svoj im srcem (ženska ne

zvestoba), otovorjen s vsakdanj imi skrbmi , v 
rednem boji prot i rajanjem sveta, pr i kojem, 
k o j e še živel, nij našel zasluženega spošto
vanja, mračilo mu je vedno huje i huje živ
ljenje. K temu pridružila se je bolest o ne
sramnem, mačehinim ravnanj i domačega jez ika , 
kojega so valjda t rpe l i , n ikdar podpira l i , k l e t j a 
vredna cenzura prejšnjega režima. 

Preširen se je jako oveselil, ko je le ta 
1848 propal s tar i s istem, ko j e vshajala tud i 
z a njega domovino nova e ra ; ko je ljubljen 
m u domač govor donel polno i krepostno i z 
vseh slovenskih domačinov gr l i njegove pe3ni 
prvokra t popevale se v njegovem življenji od 
s lovenskega naroda s popolno narodno z a 
vestjo, ko so k nebu povzdigovale se doneče 
radosti himne boljše dobe. 

To veselje nij se mu k a l i l o ; 8. febr. 
1849 leta umr l je F rance Preširen in reakcije 
nij več doživel. 

Mnogo se je t rd i lo , k a so zapuščino 
pesnikovo skr i l i i kot auto da fe sežgali. 
O n i ka te re so to dolžili, i v obče nijso nik
dar vel icih simpatij kaza l i za prosto mislečega 
pevca — saj se j e vendar na ljubljanskoj g i m 
nazi j i slovenskej mladeži čitanje PreŠirnovih 
pesuij, najboljših, k i j i h je kedaj slovenski na 
rod imel ko t — nedostojno — prepovedalo. 

K o je b i l Preširen mrtev, bilo j e njego
v im rojakom jasno, kaj da so v njem i zgub i l i , 
i tud i t a ve l ik i pesnik de l i l j e osodo največ 
vel ic ih duhov, k i se stoprv po s m r t i slave. 

K a r se tiče duševnega življenja Prešir-
novega, bilo j e obdarovano z ne izmernim bo
gastvom ; videlo je odtok i pri tok, dan in noč, 
v e l i ka radost , neizmerno gorje. I k a r je čutil, 
to nam oznanujejo v premnogih pronienih nje
gove pesni , zdaj dragocene cvetke humora , 
zdaj turobne mrtvašnice, zdaj čudomile Iju-
bovne pesni, zdaj sveži, smel i popevi, zdaj 
zopet starostne poteze lastne, raztelešene 
vnanjost i . 

D a se ves pomen Preširna ko t pesn ika 
izpozna, m o r a se pomisl i t i pr imit ivno b i t je 
s lovenskega takratnega pismenega j e z ika . V t e h 
t ak ra t še ne tako gibčnih, nesložnih s logih 
začel je nakrat pet i , d a so Slovenci začudeni 
poslučali i še dvomeč glasovom svojega j e z ika 
se čudili. I v e n d a r j e b i l t o p r o k l i n j a n , 
p r o g a n j a n , z a n i č e v a n j e z i k , k o j e g a 
s o , h v a l a c e n t r a l i z a c i j i v t a k o i m e 
n o v a n i h i z o b r a ž e n i h n e m š k i h k r o -

„Kličem se E m i l i j a G r a h a m o v a . " 
, ,Oj, poznam vas 1" r e k l a je J e r i c a t e r j e 

h kratu skočivši po koncu z r o k a m i p l o s k a l a ; 
„poznam vas. V i ste g a pros i l i , naj me ob
drž i ; on sam je to rekel , — slišala sem ga, 
k o j e t o pr ipovedova l ; vi ste m i tudi podar i l i 
oblačilca. O, kako ste v i l ep i i n k a k o ste 
dobr i , i n jaz vam l j u b i m ! O, kako močno vas 
vas l j u b i m ! " 

K o j e J e r i c a radostn im glasom govor i la 
te besede, nategni la je gospica Grahamova 
čudovito svoj obraz t e r se je videla vsa z a 
mišljena i n nemirna , kot bi Jeričin glas b i l 
zadel n a s t runo njenega^spomina. Spregovo
r i l a nij, ampak okleni la j e z r o k a m i o t roka 
ter ga bliže k sebi potegni la. K o je oni ču
dovi t i i z raz i z g in i l i z njenega l ica ter je zopet 
navadno m i r n a posta la , v zk l i kn i l a je J e r i c a , 
gledavši jo z začudenjem (čudil se jej j e o t rok 
ves čas govorjenja) nazadnje : 

„Ka hočete spa t i ? 4 ' 
„Ne. — Z a k a j ? " 
, ,Ker imate zaprte oči. u 

r i l a . Čudno dovol j , gospa nij pogledala kvišku 
čeravno je mora la zapazit i , d a se j e nekaj g i 
balo nad njeno glavo. Z a trenotek je v ladal 
m i r , potem p a je Je r i ca je la dalje dol i i t i . 
T a k r a t je gospa kvišku skočila in svoje roke 
iztegnivši r e k l a je nagloma kot popre j : „Kdo 
je t u ? " 

n J a z " , odgovor i la je Jer ica gospe v obraz 
pogledavši, „jaz sama sem" . 

„Ka češ ostat i i n z menoj govor i t i , " r ek l a 
j e gospa. 

J e r i ca nij le obstala, temveč približala se 
je b l i zu E m i l i j e v stolu, kajti premočno jo je 
na-se v lek la godba najslajšega glasa, k i ga 
je kedaj slišala. Gospa je položila roke J e 
r i c i na glavo, t e r jo k sebi potegnivši r e k l a : 
B K d o si t i ? " 

„ J e r i c a . " 
„Katera J e r i c a ? " 
„Samo J e r i c a sem. " 
„Ka s i i zpozab i la svoje drugo i m e ? " 
„Jaz nemam druzega imena . " 
„Kako s i pa prišla s em? " 

„Spremila sem gospoda Cooper ja , ter mu 
pomagala razne reči nes t i . " 

„In pust i l te j e t u , da bi ga počakala, in 
tud i mene so tu pust i l i . Morave s i pomagati 
druga drugej, k a n e ? " 

Je r i ca se je na to zasmi ja la . 
„Kje s i pa b i la? N a s topnj i cah?" 
„Da, b i l a sem na stopnj icah. " 
„Kako b i bilo, ko b i se ti vsedla na pod-

nožnico mojega stola in z menoj nekol iko 
kraml ja la? Rada bi v ide la , a l i b i ne mogli za
sledit i tvojega p r i imka . K je pa stanuješ?" 

„Pri stri jci T r u e m a n u ? " 
„Pr i Truemanu?« 
„Da p r i gospod T rueman F l i n t u . Vze l me 

je neki večer k sebi v hišo, ko me j e b i la 
Nan i Gran t vrgla na u l i co . " 

„Tako, ka si t i ona ma la dek l i ca? Po 
takem sem uže slišala o teb i . Gospod F l i n t mi 
je pravi l o tebi . " 

„Ka vi poznate mojega s t r i j ca T r u e m a n a ? " 
„Da, poznam ga prav dobro . " 
„Kako se vi kličete?" 



g i h z v a l i k m e t o v s k e g a , ka j t i razumel i 
so besede, pomen, leblagozvočneje, plemeniteje 
done l je na straneh njihovega pesnika, k i , 
ko t drugi Orfe j , obdal ga je se s ladk imi glasovi . 

T a še nespreten j e z ik i zp i l i l je Preširen 
z genialnostjo i n drzov i tost jo , k i še dan denes 
izbuja začudenje; v t a jez ik sadi l j e klasične 
metr i rne mere in umetel jne forme, us tvar i l j e 
sonete, stance, tere ine, glose, dist ihe i t d . s 
popolnostjo obl ike, k o t b i b i l j e d e n n a j -
s t a r š i h k u l t u r n i h j e z i k o v , v katerem 
j e pisal , i naj se t r d i , ka r se hoče, Preširen 
n i j l e m i s l i s v o j i m p e s n i m u s t v a r i l , 
t i m v e č t u d i j e z i k . I n vendar je pr ipro-
stemu tako umeven kot učenjaku, in radi t ega 
j e l judski pesnik v najboljšem pomenu besede. 

Po Anastaz i ju G r i l n u je pevec Slovencev 
svojemu narodu t a k o l e govor i l : 
„D ie Ztinjft lost' ich dir mit inein««in L iede 
Z u vot lem K l i t n^en g l e i ch k r v H t n l l n e n Bachen, 
Iuh w;ir ein Sctiuiidt, der d ir din Pflugachar suhmiede, 
Vvr Spraclie l .uig verodet Fn ld zu brechen " 

Pesni, vse uglasbene, dado se krasno 
pe t i , so se v l judstvu največ vkorenini le. I n 
zares , vsak s t an nahaja v njih svojo pesnico, 
z a vsako položenje je v njih ar i ja . "Večernico 
„pod o k n o m " poje Slovenec kot Hrvat , Čeh, 
Po l jak in Rus , vsaka, le količkaj časa na S l o 
venskem bivajoča, vojaška godba jo tudi i g ra . 
T u d i na Dunaj i se Često sliši v navadnih k o n 
ce r t ih , kot na ul ic i od vojaških godb. Pesn i 
so vse uzorne ; „neizstrohneno s rce " spada po 
lepot i ideje k najboljšim, kar se j ih je kedaj 
s tor i lo . T u d i prevod BUrgerjeve „Leonore " 
j e zelo popolen, da se čita kot original. G a 
zele slavijo Preširnovo ljubezen, ter so pre
mično i n blagozvočno ustvarjene. 

Soneti so Preširnovi najboljši, najpopol
nejši in le rodom Slovenec razume mojster-
s tvo in ljubeznjivost, s katero so se te vrste 
poezije proslavi le . V s e Preširnovo življenje ide 
v teh sonetih mimo nas, najprvo njegovo l i 
t e rarno delovanje, potem nesrečna ljubezen, 
njegova bolest, poraga na znano slovensko 
abecedno vojsko, nadalje razval njegove vna -
njost i i n temne in temnejše podobe i n slednjič 
tu robna „memento m o r i " . 

Ne bode smelo, ako se t rd i , da, k a r je 
p r i Nemcih Schi l ler , p r i Francoz ih Rac ine , 
p r i Angležih Shakespeare , p r i Ital janih Pe -
t r a r k a , pri R u s i h Puškin, pr i Po l jak ih M i c k i -
jevič, t o j e S l o v e n c e m P r e š i r e n . 

— » , 
„Dragi otrok, te so zmerom zaprte . " 
„Zmerom z a p r t e ! Z a k a j ? " 
„Jerica, slepa s e m ; — videt i ne morem 

ničesar." 
„Ne v i d e t i ! " odgovori la je Jer i ca . „ V i 

ne morete v i d e t i ! K a mene sedaj ne morete 
v i d e t i ? " 

„Ne , " odgovori la je gospica Grahamova. 
„ 0 , " v z k l i k n i l a j e Jer i ca t e r je globoko 

zasopla, „kako vesela s e m ! " 
„ V e s e l a ? " r e k l a je gospica Grahamova 

v najmilejšim glasom, k i se je kedaj slišal. 
„ 0 , se ve d a , " r e k l a je J e r i c a , „ tako 

vese la sem, da me ne morete videti , ke r me 
bodete tako moreb i t i r ad i ime l i . " 

„Bi te pač ne l jub i la , ko bi te v i d e l a ? " 
r e k l a je E m i l i j a prav polagoma in milo o t roka 
po obrazu z roko božaje. 

„ 0 n e ! " odgovor i la je J e r i c a ; „tako 
g rda sem. V e s e l i me, d a ne vidi te , kako grda 
s e m . " 

„A , J e r i c a ! pomis l i vendar , " rek la je 
E m i l i j a s t i s t im otožnim glasom, „kako b i 

T o j e v k r a t k i h potezah predavanje Pen-
novo o Preširnu. Čital je g. Penn več na nem
ško prestavljenih PreŠirnovih pesnij , k a k o r : 
Izgubl jena vera, K a m , Nezakonska ma t i , Ne -
iz trohneno srce . Nemcem so se zelo dopadale, 
ka r so često d o k a z a l i z obi lnim ploškom. P r i 
miz i , p r i kojej j e sedelo več udov „sloven-
skega k l u b a " , k a t e r i m je vstopnice dal gosp. 
Penn s a m , sedela je tudi S lovenka, k i j e P r e -
širna dobro poznala, (kakor je t rd i la ) , i n uže 
leta 1848. in 41). l e ta Preširnove pesni v jav
nost i v Ljubl jani deklamovala. Solze so tej 
gospej s lovenskega pokolenja iskr i l e v očeh, 
kako j o je presuni lo predavanje o Preširnu. 
Piše se z a Luj izo Oblakovo. 

P o predavanj i j e bilo kr i t ikovauje o ome
njenem predavanji . Najprvo je kr i t i z i ra l dok
tor židovske k r v i . Hudo je udr iha l po P r e 
širnu, po S l o v e n c i h , po S l o v a n s t v u ; a 
t u j e vstal takra t predsednik društvu tudi 
semitskega rodu, t e r je v vel iko naše začu
denje res krasno govor i l o Preširnu ter prav 
vspešno pobijal dokaze in trdenja svojega pred-
govornika. D a mu Preširnove poezije kako r i 
druzih s lovanskih segajo v srce, t emu je k r i v 
le predgovornik sam, a n ikakor ne Preširen, 
Puškin a l i Mickievič, na katero i/javo je b i l 
vseobče plosk i n odobravanje. Hva l i l o je še 
več nemških l i teratov Preširna in njegove po
ezije, odobravala se je vseobče misel i n na -
meravanje Pennovo, k a bode v k r a t k e m vse 
Preširnove poezije prevodil v nemški jez ik , t e r 
v posebne j knj ig i i zda l . Jeden kr i t ikar j ev je 
Preširna tud i z a rad tega hva l i l , da P r e 
širen ni j b i l pol i t ik, t e r je s svojimi poezijami 
„strašil" pred pans lav i zmom, akoravno se je 
prej t rd i l o , d a j e P r e š i r e n b i l v e č n e g o 
S l o v e n e c , n a m r e č S l a v j a n , k a r s o 
d o k a z a l i i z n j e g o v i h p o e z i j . Dovol i lo 
se je tud i navzočim Slovencem govorit i in po
b i ja t i razloge zoper Preširna. In r e s ! vstal j e 
jeden, ter govori l kot Slovenec v lepej nem
ščini, zahva l i l se je v imenu navzočnih Slo
vencev za oslavljenje najboljšega slovenskega 
pesn ika , z a obče ugodno kr i t ikovanje , udar i l 
je tud i pošteno po razjarjenem židu in govo
r i l , d a so mu N e m c i p loska l i in njegov govor 
odobraval i . Slednji je vstal g. P enn sam, ter 
ostro i n dokazovalno iz javi l se prot i židov
skemu k r i t i k o v a k u , k i j e iz popolnem nepra
vičnih razlogov obsojal Preširna. 

S lavo torej g. P e n n u ! 

tebi b i l o p r i srci , ko bi t i ne videla svetlobe, 
ko b i t i ne mogla v idet i ničesar na sve tu . " 

„A l i v i ne morete v idet i solnca, zvezd in 
neba in cerkve, v katerej s t e ? — K a ste v 
temi ? " 

„ V temi sem ves čas, v temi po noči in 
po d n e v i . " 

J e r i c a se je močno zajokala. 
„ O h ! " v sk l i kn i l a je , ko j e stokaje zopet 

mogla govor i t i , ,,to je p rehudo ! to j e p r e h u d o ! " 
O t rokova bolest je b i la nalezl j iva in p r v i 

k r a t črez mnogo let je j oka l a Emi l i j a zarad 
svoje slepote. 

A b i lo je le nekol iko trenotkov. Nag loma 
se je zopet umi r i l a ter je skušala tudi o t roka 
umir i t i rekoč: 

, , P s t ! p s t ! ne jokaj se in ne toži, saj 
nij tako hudo. J a z to prav lehko prenašam. 
Navajena sem tega in sem popolnem srečna." 

...I a/, b i v temi ne b i la srečna, s tudi la 
se b i m i temota , " r ek la je Jerica. „ N i j s e m 
ne vesela, da ste s l e p i ; to m i je ž a l za r es ; 
želela b i , da b i v i mogl i v idet i mene in vse. 

P o predavanji b i l a je prosta zabava. T u 
se je govorilo potem mnogo o S lovenc ih , o 
njih pesnikih o slovenski zgodovini i td. Štirje 
navzočni Slovenci b i l i so od udov društva v 
sredino povabljeni. J e d e n N e m c e v j e n a 
p i l s l o v e n s k e m u j e z i k u ; h v a l i l p r i 
z a d e v a n j a S l o v e n c e v i td . Slovenec, ud 
n s lov . k l u b a " odgovoril je, ter se zahval jeval 
za nemško gostoljubnost. Izrekel je s tavek : 
„Ko bi vsi Nemci to l iko pravični b i l i p r o t i 
Slovencem, kot so baš udje tega društva, mo
rebit i bi Slovenci b i l i uže n a lepšej stopinj i 
ku l ture . 

Preširnova slava se torej uže daleko mej 
Nemci širi. R . P . 

Domače stvari. 
— ( O b č n i z b o r „ S l o v e n s k e M a 

t i c e " ) v sredo popoludne, katerega se je 
udeležilo nad 80 udov, t ra j a l je skoro t r i ure, 
bi l je jako živahen, skoro b i r ek l i včasi blizo 
da viharen. Debate o delavanji Mat ice in po
sameznih predlogih so se udeležili gg. Jurčič, 
Šolar, Parapat , Šuklje, V i l h a r , Pok lukar , J . 
Blei\veis, K l u n , Špendal, Strbenec, F l i s , P l e -
teršnik, Gutman, in drug i . Poročilo hočemo 
dopolni t i . 

— ( Iz Z i d a n e g a m o s t a ) se nam piše 
24. j a n . : C i ta l sem v denašnjem „S1. N a r o d u " , 
da ostane železnica še v e č t e d n o v p ro t i se
veru zapr ta . N i j tako. P r o r o k i , k i so to t r 
d i l i , nijso dobro prorokova l i , ka j t i uže v noči 
od 22. na 23 . t. m. prestop i l i so pasažerji 
dunajskega poštnega v l a k a , k i je dospel do 
nesrečnega kra ja posipa, v pomočni v lak, k i je 
z Zidanega mosta prišel, i n ravno tako so 
p r e n e s l i hitrovožno blago v ta pomočni v lak. 
Isto tako se je godilo p r i vseh poznejih v l a 
k i h , dokler se je denes po polu dne splošni 
promet, tedaj tud i za tovore, neko l iko po 
2. u r i odprl , se ve da le z „enim" t i r om. 
J u t r i po polu dne se odpre še drugi t i r , t ako , 
da bo z jutrajšnjim dnevom v e s promet, k a 
kor pred posipom direktno odprt i n sprejet. 
Denes po dveh poskusil i so namreč v navzoč
nosti višjih glav vseh železniških oddelkov, 
višjega stavbenega svetovalca, okrajnega g la
varja iz Ce l j a in druzih v isocih osob, najprvo 
z eno, potem z dvema mašinama, i n zadnjič 
se ce l im v lakom, k i j e i m e l razen omenjenih 
2 mašin še 21 vozov p r i p e t i h , prodret i , ka r 
se j i m je tudi posrečilo, in sicer tako, da se 

K a se ne morete na kakov način dat i oči od
p r e t i ? " 

„ N e , " odgovori la je Emi l i j a , „nikdar ne. 
A ne govorive več o tem ; govorive o tebi . 
Rada b i vedela, zakaj s i misliš, da s i tako 
močno g r d a . " 

„ K e r ljudje pravijo, d a sem grd otrok in 
da nikdo ne ljubi grdih o t r o k . " 

„ D a ; p a vendar , " odvrn i la j e E m i l i j a , 
„Ijudje imajo r a d i tud i grde otroke, če so 
d o b r i . " 

„ A jaz nijsem dob ra , 4 ' r ek la je Je r i ca , 
„jaz sem zelo hudobna. " 

„ A lehko s i dob ra , " r e k l a je Em i l i j a , „in 
potem te bo vsak rad i m e l . " 

„Ka vi misl i te, da bi j a z lehko bi la d o b r a ? " 
„Se ve da, če se potrudiš." % 
„Potruditi se hočem." 
,,To u p a m , " rek la je Em i l i j a . „Gospod 

F l i n t se nadeja veliko dobrega od mlade svoje 
dek l i ce ; i n t a mora vse s tor i t i , k a r jej j e le 
mogoče, da nm bode dopada la . " 

(Dalje pri h.) 



železnica, k jer sta t i r a le z a si lo provizorićno 
napravl jena, in na posutem kraj i nekol iko zvi
šana, čisto nič nij posedla . Iz tega lehko po
snamete, da se bode ju t r i promet na celej 
progi Dunaj -Trst nemoteno sprejel, a k o ne 
b o d e n o v e g a p o s i p a , Sesar BO, ftdiibog 
še močno bojijo — in morebit i kma lu . 

— (fl 1 o v e n s k o g l e d a l i š č e.) V vtorek 
30. t . m. se bode prvikrat predstavljala Schi l -
lerjeva žaloigra v D dejanjih „KovarstVO in 
l jubezen" . Upamo, da se bode ta veter slo
venska inteligencija v polnem številu zbrala 
v Ta l i jne in hramu. 

— ( I m e n o v a n j e . ) Sodski adjunkt v 
M e t l i k i J . Mart inak je imenovan za sodnika v 
Laščah, adjunkt L. Ulčar pr i l jubljanskoj sod-
ni j i pride za okrajnega sodnika v Mokronog, 
a mokronoški sodnik .1. Jagodic je prestavljen 
v L o k o . 

— ( V e t e r a n s k o d r u š t v o ) v Ljubljani 
napravl ja '27. jan. v kaz inskej restavraci j i ples. 
Vstopnice se dobo v klobučarnicj g. Zupančiča. 

— ( H u d a ž e n s k a . ) Piše so nam od 
t o d : V sredo popoludne gre črez frančiškan
s k i most s tar ikav kmetsk mož. Naenkra t pr i 
teče ženska za njim ter p r a v i : „Le j ga, dajte 
daj te tisto svečo naza j ! ' ' To izrekši mu poseže 
z a kami/olo in mu izb če teško zvito svečo 
v e n ; potem mu potegne klobuk z glave ter 
ga začne mahat i po obrazu, češ: , ,Drugo pot 
pa bolj pazite, če misl i te k r a s t i . " Mož pa nij 
r e k e l nobene besede, nego jo tiho šel dalje, 
misleč s i , bolje je, da doma spim, nego na 
„rotovži". 

— ( M r a z . ) Piše ae nam z Notranjskega: 
24 . t. m . : N a Krasu nastalo je tolikanj mrzlo 
vreme, da v P r e s t r anku in Postojni denes 
prično led vozi t i . Torej pivopivci , ne še obupati . 

— ( V e s e l i c a ) bra lnega društva Borov
niškega 14. t. m. bi la j e jako dobro obiskana. 
Posebno odl ikoval i so se naši domači gg. pevci, 
ka t e r im se je pridružil Preserški g. učitelj. 
P r i tej p r i l i k i nubrala se je večja svotica za 
„Narodno šolo". 

— (P o s n e m a n j a v r e d n o ! ) Nov i za
k u p n i k i užitnine 7 okrajev na Kran j skem, h 
kater im spada tudi l jubl janska okol ica, •po
rabljajo t iskovine izključljivo v slovenskem je
z i k u . Gotovo posuemanja v redno ! 

— ( N e s r e č a . ) Pišo se nam iz Borov
nice 24. t. m . : Krepak mutec Mat i ja Mikuš 
vf. Rak i tne pr i Borovnic i , šel je v soboto 20. t. 
m . zjutraj v breg i ska t si dobrega lesa za 
ko l a . Zmanjkalo je mutcu stopinje, in val i l 
se črez skalovje v strašno globino. Se le v 
nedeljo zvečer so ga našli, trpečega v mrazu. 
Ime l je vse razkopano okolo sebe, k e r se je 
revež bor i l so smrtjo in še le v ponedeljek 
22 . t . m. zvečer jo u m r l , akoravno je imel 
popolno razbito glavo. 

— ( N e s r e č e . ) V Trbovl jah j e rudarju 
J u r j i Babicu kos kamenega oglja tako na noge 
pa l , da ga je teško ran i l . — V Hras tn iku je de
lavec J . Čibej v r u d a r s k o globino padel in 
precej umr l . 

— ( N e d o l ž e u . ) V Cvdji jo sta l pred 
poro tno sodnijo 22. t. m. klobučar France Če-
hun iz Žavca, tožen, da j e mizar ja Trzana 
požgal. 15. oktobra p . 1. je T r z a n u namreč 
pod kozolcem zgorel voz suhe detelje, drugi 
dan so pa našli škatljico klinčkov bl izu tam, 
k i so bi l i opaljeni. K e r j e Čebun žugal T r 
zanu večkrat, da mu bo delavnico zažgal, pa
de l j e sum nanj. A k e r so priče govorilo vse 
z a zatoženca, bil jo oproščen. G inen je rekel 

Izdatelj in uredmk Jos ip J u r č i č . 

porotnikom, prodno j e šel i/, dvorane. „Saj 
sem tudi nedolžen, Bog mi je priča! 1 4 

— (O ld . ."»o.ooo) j e plačal naenkrat ta 
zavarovanje večjega dohodka prof. Mieci la i 
Potočki v l'ari/.u našoj narodnej zavarovalnici 
banki ., S 1 a v i j i " . Iz tega je razvidno, da si 
je banka „Slavija" pr idobi la uže tud i za - r a 
n i c a m i naše drŽave In v višjih krogih ono 
zaupanje, katero p r i nas UŽe nekaj let. Uživa 
in ne moremo s i kaj , da bi je p r i tej pri 
nosti zopet vsem svoj im Čitateljem nujivkre-
neje ne priporočili. 

— ( D e ž e l n a s o d n i j a a l i „ k r v a v a 
r i l i t a " V) Pr i jate l j našega l i s t a nam piše: 
Imel sem opravek pr i tukajšnjem c. kr. uradu 
za odinerjevauje pristojbin. Gospod, a kater im 
sem govori l , me je — menda zavoljo tega, 
ker sem slovensko govor i l , — j a k o oStro in 
nemilostl j ivo pogledoval, ter me naposled od-
kaže na „krvavo r i h t o " . K e r so pa moja ušesa 
takih strašnih j ez ikov ih barbarizmov u/,<- po
polnem odvajana in me je posebno iznenadilo, 
da se enak i i z raz i od izobražencev fie dan-
denes rab i t i morejo, vprašam gospoda : w M c n d a 
je to deželna sodn i ja? " — »Pof krvav' t - i l i t . 

prav i Kranjec" — odreže se gospod in mi 
obrne hrbet. 

Ka/.m vesti. 
* (K d o s e j e z a č e l o h o r 0 ž e v a t i ! ) 

V Be r l i nu se je večkrat zgodilo, da je b i l a 
k a k a dama ua sprehajališči napadena. Z a l 0 
pa so ber l inske dame naredile društvo, kate 
rega članice bodo nosi le na s t ran i pripasano 
bodalo, v obl ik i paha ln ika (fiicher), da ga na 
padalcu zabodejo ka r naravnost v s r c e ! "Po
prej so dame nosile pahaiuike v ob l ik i bodal, 
zdaj pa nosijo bodala v ob l i k i palmini h."\ 
Napredek ! 

* ( S t a r j e b i l . ) V Smi rn i v M a l i Az i j i 
j e u m r l m o k a r Stavr ides, s tar 132 let. M o/ 
je vsak dan p i l 400 gramov žganja a bil j o 
vendar vedno zdrav in j e tako visoko Starodl 
dosegel. 

Štev. 904/okr. š. sv. 

Izpraznjena služba nad-
uritHja 

na dvarazrednej ljudskej šoli v I t o.M a i l j e 
v i c i je za podel i t i . 

Dohodki: le tna plača 500 gold., oprav i ln i 
dok lad 5 0 gobi. in stanovanje. 

Čas z a vložbo prošenj je do 
I I . iiiai»c«t 1 S T T . 

Prošnje naj se izročajo p r i k raj nem šol
skem svetu v K o s t a n j e v i c i . 

C. k . ok ra jn i šolski sve t v Krškem, 
dne 2 1 . januarja 1877 . 

(19—D Predsednik: Sfchttnicetter* 

L e p a v i l a 
s hlevi, na tržaški cest i , krasno ležeča, b l i zu 
fabr ike za tobak, se po ceni prodaje. 

Natančneje poroča o tem admin is t rac i ja 
tega l ista. (416—ltf) 

Graske spiriine drože 
dobiva jo se vsak dan sveže (fristio) v ptoda ja ln ic i 
s teklenega b laga gosp . I T i r c t n o a I i o l n m . n n . 
na g l avnem trgu n , 230 l i pr i jaznost i do 

(378—16) A. Sofaneiđerja. 
MMU Monj k o pol k i l og r ama (1 funt) ae ne prodaje. 

D u n a j s k a b o r z a 2f>. januar ja 
( Izvirno telegr&fičuo poručilo.) 

E n o t n i drž. dolg v b a n k o v c i h HI <rld 30 
E n o t n i drž. do lg v srebrn K7 BO 
1860 drž. posojilo 118 5 0 

A k c i j e na rodne banke 83fS — 
K r e d i t n e akci je 143 70 
L o n d o n l:»4 10 
Napo l . 9 90« 
C . k. c ek in i h 91 
Srebro U t i tiO 

Samoklistirni aparat 
(C l vsopiim pe, I I T i ga t e r j e), 

[nhalacijne aparate, 
kl is t i rne , uretralne in maternične br iz-
galnice, mlečne pumpe, sesalne stekle

nice, vez i za počene 

Jed ino le pri (n3—31) 

Ciabrlel Plecoll, 
Ivkurju, uu (iu>mj.sl,rj C$sti r l.juhljtmi. 

R a v n o k a r jo v „Nuro«liu>j tiskarni' 1 v L jub l j an i 
izšlo in se d o o i v a : 

V H I . zvezek . . L i s t k i " : 

Pomladanski valovi. 
Komun, spisal l . T n r g e n j o vs, pos loven i l dr. M. 

. S a m e c H" 17 pol. C o n a 60 kr . 

Potem 

Trije javni govori. 
G o v o r i l i prof. F r . Š u k l j o . Iv. T a v e a r in prof, 

l'r. W i ust h a l r r v L jub l j ansk i čitalnici. 
8» 9 po l . Ci-na 30 k r . 

3 
o Jedina trgovina na Dunaj i ! 

katera je ugodna tako slabe časo, sk leni la j e cone b l a g a šo z a 30 u/ 0 

/.ni /.ai i in ta j o 

Kineškega srebra fabrikna zaloga 
I I . \\vt U" l l i «• i m » € o . , 

ZD-u-na/j, K :a . r2n . tn©rs txetes© "v Tostasatrjia.-
• • Ve l ja lo j e n a priuior. • • 
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fi žlic za kav«t . y 
ti navadnih žlic . . 
6 iio/.ov z a o W d . , 
6 v i l e 
1 vel . žlica za j i d m 
l r m g mlekg 
1 m o k a sk led ica z l\U o 

» i i j sedaj prej 
S.nO, g l . 1.50 1 posod ica z a turški 
7.:'.(J, B a . 7 5 tobak . . . . g l . 4.—, 
7.fi(), „ ^ . 7 5 i"> tnal. tas z a s ladkor „ 3.&0, 
7.60, „ - .7r» l posod ica z a mas lo „ 3.—, 
f> — , „ 2 .50 3 ko rke s podobami „ 3.—, 
3.—, „ I . 5 0 l par svečnikov . „ 6.—, 
ti.— , „ H . — l u ia jo lka za" čaj . „ 8.—, 

1 p o s o d a za olje ioset „ 8.—, 
P o s e b n o s:\ c l u i * i l n p r i p r a v n o ! 

sedaj 

g l . 1.50 

n 1 •'*** 
kr . 1M» 
g l . : » . -

- 5 

ti nožev , 
ti v i l i c , 
(i žlic 
(i žiu: /a k a v o . 

trgeJb L ' ! I.emadov V 
elegantnen i tn i ju na-

mesto r l , 2-1 sumo 
•i I oi) k r . 

ti deser tn ih nožev, i vseh 2-1 komadov v 
ti „ vile, lelegantnem etui ju 
«j „ žlic, I 11U I l i r tu g l . 2h 
6 p o s l a v c o v i a no/.e,l samo ^ l . 9.75, 

in k i noske ' ' a Nu jn « \ « j M i p a s l u za čiščenju z latnine, arebruiue 
s rebra , škatljicu 'X* l»r., t; škatljic gl. l .JO. 

J a k o lepe t tise, majolke za k a v o i n čaj, servico z a čaj, stojaloa za 
pogrnene mizo, {;I.-:I?MIMI«», pos ipa lc i z a s ' adkor , čašico za j a j c a in garniture 
za ja jca, posodloo za koboirobce, sponke za servijoto i td . Itd. N a vzunaj raz
pošilja se točno in vestno proti poštnem p o v z e t k u . Na zahtevan je dopoši l ja 
se r iiti• raalofienl oenik brezplačno« (142—Z2j 

L a m m u a in tlak -Narodno tiskarn«*. 
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